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This book features invited contributions based on the presentations at
the First World Interpreter and Translator Training Association (WITTA)
Congress, held in Guangzhou, China, in November 2016. Covering a
wide range of topics in translation education, it includes papers on the
latest developments in the field, theoretical discussions, and the



practical implementation of translation courses and programs. Given its
scope, the book appeals to translation scholars and practitioners,
education policymakers, and language and education service providers.



